Образ валашского князя Влада III Дракулы в немецких текстах XV века: 
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Влад III Дракула занимал трон княжества Валашского (1448, 1456-1462 и 1476 гг.), оказавшегося в центре геополитического конфликта и вынужденного противостоять как Османской империи, так и посягательствам на его независимость со стороны Венгрии. В 1462 г. Влад III был вынужден бежать в Венгрию, где был заключён под стражу по ложному обвинению в сотрудничестве с турками. По возвращении правил 1 год и был убит; наиболее вероятно, что вследствие внутренних интриг Влад III погиб от рук убийц, нанятых валашскими боярами.
Политические события, в центре которых был Влад Дракула, ещё при его жизни сформировали две разные оценочные позиции. Основой первой, отрицательной, явился документ, составленный предположительно по приказу короля Венгрии Матьяша Корвина в 1463 г. В нём впервые даны описания казней и пыток, а также все истории злодеяний Дракулы. С исторической точки зрения есть большие основания сомневаться в верности этой информации: другие источники этих историй отсутствуют. 
На её базе начали возникать немецкоязычные литературные обработки, преследовавшие цель создания негативного образа Дракулы в глазах общественности. К ним относятся: поэма Михаэля Бехайма «О злодее, прозванном Дракул воевода валашский» (1463 г.) и печатные издания народных книг Варфоломея Готана 1485 г. и неизвестного нюрнбегского издателя 1488 г. История о Дракуле также изложена в «Хрониках города Констанц» Гебхарда Дахера (до 1472 г.)

Другой пласт – румынские предания (как непосредственно записанные в народе, так и обработанные П. Испиреску), в традиции которых Влад III - пример суровой справедливости, герой и защитник независимости страны. Между этими двумя позициями находится «Сказание о Дракуле Воеводе», написанное русским послом в Венгрии Фёдором Курицыным ок.1484 г.: пользуясь теми же легендами, что немецкие авторы, он отмечает справедливость героя, беспощадно каравшего преступников.

Действие первого из существующих немецких литературных текстов о Дракуле идёт по следам недавних событий: взятия в плен Влада III Матьяшем Корвином. Пленение христианского князя, защитника веры, вызвало подозрения  у Папы Римского Пия II. Требовалось убедить общественность в правомерности действий Корвина. Орудием политической пропаганды послужило литературное произведение, имевшее конкретную лингвопрагматическую задачу: формирование у целевой аудитории (австрийской придворной знати) негативного мнения о Владе Дракуле. Поэма Бехайма (автор политических памфлетов, с 1457 поэт при дворе императора Фридриха III) «Von ainem wutrich der hies Trakle waida von der Walachei» - начало литературного мифа о Дракуле-злодее. Поэма рассчитана на эмоциональное воздействие на аудиторию, отодвигая объективность восприятия на второй план. Текст изобилует оценочной лексикой (wutrich und tirann, der ubel plut vergiesser). Дракул представлен язычником, по умолчанию не подлежащим оправданию. Далее, у Бехайма отрицательные герои либо вовсе не имеют имён, как турецкий султан (der türkische kaiser), либо названы одним прозвищем, и начиная с этой поэмы Влад III Дракул теряет своё личное имя, а с ним и человеческий облик, становясь мифологизированным злодеем Дракулой. Описывая казни его жертв, Бехайм использует гиперболизацию с целью поразить слушателя и создать неизгладимый отрицательный образ.
Однако с приходом эры книгопечатания жанр поэмы, рассчитанной на декламацию перед придворными, устаревал, не соответствуя задаче политической пропаганды в европейских масштабах. В эпоху активного развития книгопечатания (1470-80-е гг.) особенности жанра обуславливались прежде всего коммерческим спросом массового читателя. Дешевизна, доступный язык, увлекательное содержание – эти критерии сформировали новый жанр народной книги, который был избран для продвижения мифа о Дракуле, чья история отвечала спросу потребителя на страшные истории и рассказы, связанные с актуальной политической ситуацией: войне с турками.
Первое изданием народной книги о Дракуле - средненижненемецкое издание 1485 г., вышедшее в книгопечатне Готана (Любек). Готан выполнял церковные заказы и рассчитывал на большой тираж; в данном случае, видимо, также уместно говорить о крупном заказе. Второе рассматриваемое издание - верхненемецкое 1488 г. (Нюрнберг). Оба текста хронологически близки к событиям, описываемым в них, и стремятся создать иллюзию достоверности фактов. Сходство изданий проявляются в следующих аспектах:
· Практически каждый абзац начинается с лат. item, что придаёт тексту структуру, схожую с официальным донесением (тж. структурирован и Bericht über Dracole в констанцской хронике).

· Сжатый, протокольный стиль повествования, обороты из юридических текстов: he helt eynen vrede ghemaket (Г.) - Item er hat ein fride gesetzt (нюрн.)

· Точные географические указания мест описываемых событий.

· Точные цифры в количестве убитых.

Различия можно свести к двум основным пунктам:

· Любекское издание - наиболее раннее; вследствие этого его отличает большая точность в деталях, в т.ч. политического характера, отсутствующих в нюрнбергском: mit walt van dar ghenamen (Г.) - von dann genummen (нюрн.) В нюрнбергском издании людей варили в котле (kessel), в любекском уточняется, что котёл был медным (kopperen ketel), и т.п. В издании 1485 г. детали создают ощущение рассказа очевидца.

· Издание Готана избирает для характеристик политические термины,  нюрбергское движется в сторону поэтической оценочности: de groteste thiran (более официальный термин, Г.) - der gröst wueterich (злодей, нюрн.).
По форме оба текста напоминает официальное донесение о действиях валашского тирана, а по сути могут быть названы одним из примеров продуманной «чёрной пиар-компании» XV в.
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